
Robot vacuum cleaners 

 Instrukcja obsługi 
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 3

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 2

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 1
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 4

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 6

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 8

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 5

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 7

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 9
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 10

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 12

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 14

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 11

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 13

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 15
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 16

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 17
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 18

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 19

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 20 Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 21
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 22

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 24

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 26

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 23

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 25

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 27
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 28

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 30

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 32

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 29

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 31

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 33
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 34

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 36

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 38

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 35

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 37

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 39
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 40

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 42

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 44

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 41

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 43

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 46

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 45
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 47

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 48
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POLSKI

1. INSTRUKCJE BEZPIECZŃSTWA

Przeczytać uważnie nastepujące instrukcje przed użyciem 
produktu. Zachowaj tę instrukcję na potrzeby późniejszych 
konsultacji i dla nowych użytkowników. 
Urządzenie powinno być używane wyłącznie zgodnie z 
instrukcją. Cecotec nie bierze odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem produktu. 
Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka, upewnij się, 
czy napięcie w gniazdku odpowiada napięciu na tabliczce 
znamionowej urządzenia oraz czy gniazdko posiada uziemienie. 
Urządzenie może być zmontowane i rozmontowane jedynie 
przez autoryzowany personel. 
Nie dotykaj kabla, uziemienia ani ładowarki mokrymi rękami.
Przed użyciem robota, usuń z podłogi ubrania, zasłony, papiery 
i inne przedmioty, które mogłyby zostać zassane.  
Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, ognia, wody lub wilgoci. 
Nie siadaj ani nie kładź ciężkich lub ostrych przedmiotów na 
urządzeniu.  
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, 
nie należy go używać na zewnątrz. 
Przed włączeniem robota usuń przedmioty i kable, które 
mogłyby wpłynąć na jego działanie.  
Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Uważaj . 
aby nie umieszczać go w miejscach, gdzie produkt mógłby być 
zagrożnony upadkiem (t.j. stoły lub krzesła). 
Wyłącz przełącznik zasilania znajdujący się na spodzie robota, 
jeśli nie będziesz go używać przez dłuższy czas.  
Przed uruchomieniem sprawdź, czy wszystkie połączenia, 
zarówno robota, jak i stacji ładującej, są w dobrym stanie. 
Unikaj uruchamiania robota w ekstremalnie wysokich lub 
niskich temperaturach. 
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Wyjmij akumulator z produktu przed wyrzuceniem robota.
Przed wyjęciem baterii odłącz urządzenie od gniazdka 
elektrycznego. 
Z urządzenia nie mogą korzystać dzieci w wieku od 0 do 8 lat. 
Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci w wieku od 
lat 0-8. Z urządzenia nie mogą korzystać dzieci w wieku od 0 
do 8 lat.  
Ten produkt może być stosowany przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub 
otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją związane z tym ryzyko.    
Nadzoruj dzieci, aby upewnić się, że nie bawią się produktem. 
Konieczny jest ścisły nadzór, jeśli produkt jest używany przez 
dzieci lub w ich pobliżu.   

2. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Kontrolka połączenia Wi-Fi (dostępna tylko w modelach 1090 Connected i 1090 Connected 
Force)
Rys.  1
1.	 Przycisk: Powrót do stacji
2.	 Kontrolka połączenia Wi-Fi (dostępna tylko w modelach 1090 Connected, 1099 Connected 

i 1090 Connected Force)
3.	 Przycisk zasilania 

Przycisk: Powrót do stacji
Naciskając ten przycisk, zarówno na robocie, jak i na pilocie, robot automatycznie przejdzie do 
stacji ładującej.

Kontrolka
Stałe pomarańczowe światło: słaba bateria.
Migające pomarańczowe światło: ładowanie.
Niebieskie światło ciągłe: tryb ładowania / czuwania / czyszczenia.
Migające czerwone światło: błąd.
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Przycisk zasilania / operacji
Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk przez kilka sekund, aby włączyć lub wyłączyć robota.
Naciśnij go również, aby rozpocząć czyszczenie.

Rys. 2
1.	 Czujnik antykolizyjny 

Rys. 3
1.	 Czujniki uskoku podłoża
2.	 Koła napędowe 
3.	 Włącznik
4.	 Złącza ładowania
5.	 Kółka wielokierunkowe 
6.	 Szczotki boczne
7.	 Bateria
8.	 Zbiornik na brud
9.	 Środkowa szczotka

Rys. 4
Stacja ładowania

Rys. 5
Adapter 

Rys. 6
Pilot zdalengo sterowania (nie wchodzi w skład Conga 1090 Connected lub Conga 1090 
Connected Force)

Rys. 7
Zbiornik na kurz (nie wchodzi w skład Conga 1090 Connected Force)

Rys. 8
Zbiornik na wodę i brud

Rys. 9
Filtr główny i filtr o wysokiej wydajności

Rys. 10
Szczotka

Rys. 11

Conga 1090_1099_Manual_YV_01200109.indd   113Conga 1090_1099_Manual_YV_01200109.indd   113 9/1/20   18:129/1/20   18:12



114

POLSKI

Szczotki boczne
Rys. 12
Silikonowa szczotka centralna

Rys. 13
2 mopy

Rys. 14
Pędzelek do czyszczenia

Rys. 15
Pasek magnetyczny (tylko w modelu 1099 Connected).
Uwaga: model Conga 1090 Connected Force zawiera części rzepowe. 

Rys. 16
1.	 Kontrolka ładowania 
2.	 Obsługa zdalnego sterowania 
3.	 Nadajnik sygnału
4.	 Złącza ładowania

Rys.  17
1.	 Ekran wyświetlania trybu i godziny 
2.	 Ustawienia zegara
3.	 Automatyczne ładowanie / powrót do bazy
4.	 Automatyczne czyszczenie / pauza
5.	 Przyciski kierunkowe
6.	 Sprzątanie w określonym punkcie
7.	 Sprzątanie pokoju
8.	 Poziomy mycia podłóg
9.	 Programacja
10.	 Czyszczenie krawędzi
11.	 6 poziomów mocy

3. PRZED URUCHOMIENIEM

Wyciągnij produkt z opakowania.
Rozpakuj produkt. Zachowaj oryginalne pudełko.
Upewnij się, czy opakowanie zawiera wszystkie elementy oraz zweryfikuj ich stan. Jeśli 
zauważysz jakąś nieprawidłowość, niezwłocznie skontaktuj się z Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec. 
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Uwaga: Usuń wszystkie przedmioty wokół robota, takie jak odzież, papiery, kable, zasłony lub 
inne delikatne przedmioty.  
Rys. 18

Jeśli czyszczone pomieszczenie znajduje się w pobliżu balkonu lub schodów, umieść barierę 
fizyczną, aby zapobiec uszkodzeniu produktu i zapewnić bezpieczne działanie.   
Rys. 19

Bezpośrednia ekspozycja na światło słoneczne lub duże kontrasty świetlne mogą wpływać na 
idealne działanie czujników. Jeśli tak się stanie, odkurzacz robota zatrzyma się, zmień go, aby 
ponownie zacząć działać. 

1. Umieść stację ładującą przy ścianie i pozostaw minimalny odstęp:
2 metry do przodu.
1 metr z każdej strony. 
Rys. 20

2. Podłącz stację ładującą do gniazdka elektrycznego. Zwiń i przechowuj pozostały kabel na 
spodzie podstawy ładującej, aby uniknąć wypadków. 
Rys. 21

3. Włóż dwie boczne szczotki do otworów znajdujących się na spodzie robota. Naciskaj, aż 
usłyszysz „kliknięcie” potwierdzające, że jesteś dobrze przywiązany. 
Rys. 22

4. Naciśnij włącznik zasilania na spodzie robota. Upewnij się, że przełącznik zasilania jest 
włączony.
Rys. 23

5. Umieść robota w podstawie ładującej i upewnij się, że styki ładowania obu pokrywają 
się. Po ustawieniu robota rozlegnie się sygnał dźwiękowy i przycisk   Jeśli lampka miga na 
pomarańczowo, oznacza to, że akumulator nie jest w pełni naładowany. Aby zapewnić 
najdłuższy czas czyszczenia, poczekaj, aż lampka zmieni kolor na stały niebieski, co oznacza, 
że akumulator jest w pełni naładowany, a robot jest gotowy do użycia.
Rys. 24

4. OBSŁUGA URZĄDZENIA

Rozpoczęcie sprzątania
Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania / wyłączania na robocie, aby go włączyć. 
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Naciśnij przycisk zasilania na robocie lub pilocie, aby rozpocząć czyszczenie. 
Ostrzeżenie: jeśli robotowi wyczerpie się akumulator podczas czyszczenia, automatycznie 
wróci do stacji ładującej. Po całkowitym naładowaniu akumulatora można rozpocząć nowy 
cykl czyszczenia.
Ostrzeżenie: robot nie będzie mógł wrócić do bazy ładującej, jeśli nie będzie miał do niej 
dobrego dostępu. Jeśli robot nie był w stanie uzyskać dostępu i zatrzymał się, umieść go 
ręcznie na stacji ładującej.
 
Pauza 
Naciśnij przycisk zasilania na robocie lub pilocie, aby wstrzymać proces czyszczenia.
Naciśnij przycisk zasilania na robocie lub pilocie, aby wznowić proces czyszczenia.
Rys. 25

Powrót do bazy ładującej
Naciśnij przycisk z powrotem w domu na robocie lub na pilocie, aby wysłać robota do stacji 
ładującej.  

Wyłącz
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć robota.
Rys. 26

Ostrzeżenie: odkurzacz robota ma przełącznik włączania / wyłączania znajdujący się na 
korpusie głównym. Jeśli nie będzie używany przez długi czas, zaleca się wyłączenie go za 
pomocą tego przełącznika. Ze względów bezpieczeństwa, jeśli przycisk jest wyłączony, 
początkowe ustawienia fabryczne są ustawione. Jeśli chcemy, aby robot pracował w trybie 
programowania czasowego, przełącznik musi zawsze znajdować się w pozycji włączonej, w 
przeciwnym razie będziemy musieli wykonać nowe programowanie z pilota lub aplikacji. 

Tryby sprzątania
Ten robot zawiera różne tryby i funkcje, które można aktywować za pomocą pilota lub aplikacji.  
Aplikacja jest kompatybilna tylko z modelami Conga 1090 Connected / Conga 1090 Connected 
Force / Conga 1099 Connected.

1. Tryb automatycznego sprzątania
Po naciśnięciu przycisku zasilania robot rozpocznie automatyczne czyszczenie. 
Robot będzie czyścił całą powierzchnię, krawędzie, przedmioty takie jak stoły, krzesła itp., Aż 
procent naładowania baterii będzie niski i powróci do podstawy ładowania.  
Rys. 27

2. Szorowanie
Przypnij mop do zbiornika na wodę i napełnij zbiornik na wodę. 
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Wyciągnij zbiornik na brud. 
Włóż zbiornik wody do robota i wybierz tryb.
Rys. 28

Możesz wybrać poziom szorowania za pomocą pilota: wysoki, średni lub niski.
Po wybraniu żądanego poziomu szorowania za pomocą pilota lub aplikacji, robot wykona 
funkcję All in One, aby jednocześnie odkurzać, szorować i zamiatać dzięki zbiornikowi 
mieszanemu.
Uwaga: jeśli chcesz przejść obok mopa, pomiń etap napełniania zbiornika wody. 
Aby zapewnić doskonały peeling od samego początku, zaleca się równomierne zwilżenie 
mopa przed użyciem.

3. Sprzątanie w jednym miejscu
Wybierając ten tryb, robot intensywnie wyczyści określony punkt. Rozpocznie czyszczenie 
w określonym punkcie, zacznie spiralnie na zewnątrz (1 metr). Następnie powróci do punktu 
początkowego, wykonując również ruchy spiralne.   
Przed przełączeniem robota w tryb punktowy umieść go w miejscu, w którym chcesz wyczyścić. 
Naciśnij przycisk czyszczenia punktowego na pilocie lub aplikacji.
Rys. 29

4. Czyszczenie krawędzi
Wybierając ten tryb, robot będzie czyścić wzdłuż ściany i wokół mebli (nogi stołów, krzeseł 
itp.). 
Naciśnij przycisk sprzątania krawędzi na pilocie lub aplikacji.
Rys. 30

5. Sprzątanie w trybie pomieszczenia
Po wybraniu tego trybu robot będzie czyścić przez 30 minut. 
Naciśnij przycisk mod pokoju na pilocie lub w aplikacji.
Rys. 31

Aby zapewnić czystość w pomieszczeniu, zamknij drzwi lub użyj paska magnetycznego 
(dołączonego tylko w modelu 1099 Connected), aby wyznaczyć obszar.

6. Funkcja poziomu mocy
Naciśnij przycisk poziomu mocy na pilocie lub wybierz moc w aplikacji, aby kontrolować 
moc ssania robota podczas procesów czyszczenia. Istnieją trzy poziomy mocy ssącej: turbo, 
normalna i eco. 
Rys. 32

7. Funkcja poziomu szorowania
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Naciśnij przycisk poziomu szorowania na pilocie lub wybierz moc w aplikacji, aby kontrolować 
poziom wody podczas szorowania. Istnieją trzy poziomy wody: wysoki, średni lub niski. 

8. Pasek magnetyczny
Użyj paska magnetycznego zawierającego Conga 1099 Connected, aby wyznaczyć obszary, w 
których robot ma nie mieć dostępu. 

Harmonogram czyszczenia 
Robot zawiera ustawienia programowania, które pozwalają dostosować cykle sprzątania. 
Programowanie można przeprowadzić tylko za pomocą pilota lub aplikacji na kompatybilnych 
modelach. 
Ostrzeżenie: upewnij się, że pilot znajduje się odpowiednio blisko robota zarówno podczas 
ustawiania zegara, jak i programowania cykli czyszczenia.

Ustaw godzinę zegara pilota
Naciśnij przycisk zegara na pilocie. Cyfry zaczną migać  
Wybierz dzień tygodnia, naciskając przyciski góra i dół.
Rys. 33

Użyj lewego i prawego przycisku, aby wybrać minuty i godziny. Gdy liczba miga, użyj strzałek 
w górę i w dół, aby ją zmienić.  
Rys. 34

Na koniec naciśnij przycisk zasilania lub przycisk zegara. Robot wyemituje sygnał dźwiękowy 
wskazujący, że ustawienia zegara zostały potwierdzone.  
Rys. 35

Skonfiguruj harmonogram czyszczenia 
Aby ułatwić czyszczenie, robot ma funkcję, która pozwala programować go codziennie za 
pomocą pilota lub aplikacji w modelach, w których jest kompatybilny. Zgodnie z konfiguracją 
robot automatycznie rozpocznie czyszczenie wybranych dni we wskazanych godzinach.  
Dostępne są opcje zdalnego sterowania: 12:00 - 11:59 i 12:00 - 23:59 
Przed dostosowaniem czasu i ustawień robota upewnij się, że jest on włączony, a przycisk 
włączania / wyłączania robota jest również włączony.

Urządzeniem można sterować za pomocą pilota.  
Naciśnij przycisk do czyszczenia kontrolera. Cyfry zaczną migać
Rys. 36

Za pomocą przycisków kierunku i wybierz dzień. Po wybraniu dnia użyj prawej i lewej strzałki, 
aby wybrać minuty lub godziny. Aby zmienić minuty lub godziny, użyj przycisków kierunkowych, 
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gdy cyfry zaczną migać. Naciśnij ponownie przycisk wł. / Wył., Aby zapisać ustawienia. Uzyskaj 
dostęp do żądanych dni i wykonaj te same kroki, aby je zaplanować. 
Rys. 37

Na koniec naciśnij przycisk programowania czyszczenia, aby wyjść z trybu programowania. 
Robot wyemituje sygnał dźwiękowy wskazujący, że ustawienia harmonogramu czyszczenia 
zostały potwierdzone.  
Użytkownik może zaplanować dowolną liczbę dni w tygodniu. Ekran startowy pokaże, kiedy 
robot jest zaprogramowany. 

Anuluj harmonogram czyszczenia
Naciśnij przycisk na pilocie, wybierz dzień, który chcesz usunąć, i zmień godzinę na 00:00, jest 
to czas na anulowanie programu. 
Rys. 38

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Aby przedłużyć żywotność robota i zapewnić mu optymalną wydajność, należy okresowo 
wykonywać następujące czynności:
Opróżnij zbiornik zanieczyszczeń robota
Naciśnij przycisk zwalniający pojemnik na zanieczyszczenia. 
Rys. 39

Otwórz pojemnik na brud i opróżnij go. 
Rys. 40

Czyszczenie filtra robota
Wyjmij filtr.
Ostrożnie opróżnij filter, aby pozbyć się brudu.
Rys. 41

Czyszczenie czujników zabezpieczających przed upadkiem
Za pomocą czystej, suchej i miękkiej ściereczki zetrzyj kurz z czujników zatrzymania upadku, 
znajdujących się w prawym dolnym rogu robota.
Ostrzeżenie: Nie nakładaj środków czyszczących bezpośrednio na czujniki.
Rys. 42

Centralne czyszczenie szczotkami
Delikatnie naciśnij zaczepy na środkowej ramie szczotki, aby otworzyć komorę i wyjąć ją. 
Rys. 43
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Usuń włosy, kłaczki i inne zabrudzenia uwięzione w szczotce i wokół wałków.
Rys. 44

Wyczyść i wyczyść kanał ssący robota.
Rys. 45

Ponownie zainstaluj środkową szczotkę i ramę.
Rys. 46

Filtr o wysokiej wydajności: 
Filtr o wysokiej wydajności został zaprojektowany z siecią włókien, które pomagają 
wychwytywać cząsteczki kurzu, roztocza, pyłki ... Dlatego należy je okresowo czyścić, aby 
zapobiec gromadzeniu się tych cząstek w filtrze, a to traci wydajność. Najlepiej wykonywać tę 
konserwację raz w tygodniu. 
Przy wymianie na nowy zaleca się zrobienie tego najpóźniej co najmniej 160 godzin. 
Zalecenia: Możesz usunąć zabrudzenia za pomocą małej szczotki lub delikatnie postukać je 
o twardą powierzchnię, aby opadł kurz. Filtr o wysokiej wydajności nie nadaje się do prania w 
pralce. 

Główny filtr siatkowy i filtr gąbkowy 
System filtracji uzupełnia główny filtr siatkowy i filtr gąbkowy. Podczas ich zmiany zaleca się 
to po 160 godzinach użytkowania lub gdy zauważysz, że ulegają one zużyciu. 
Zalecenia: Możesz usunąć zabrudzenia za pomocą małej szczotki lub delikatnie postukać je o 
twardą powierzchnię, aby opadł kurz. Możesz również użyć ciepłej wody bez detergentów, aby 
uzyskać lepszy wynik, upewniając się, że są całkowicie suche przed ich wymianą.

Szczotki boczne 
Szczotki boczne są wyposażone w wiele szczecin i służą zarówno do wciągania brudu do 
otworu ssącego, jak i do dokładnego czyszczenia krawędzi i narożników. Szczotki te mogą się 
z czasem zużywać, co będzie miało negatywny wpływ na skuteczność czyszczenia. Dlatego 
zaleca się wymianę każdej maksymalnej szczotki bocznej co 220 godzin lub mniej. 
Zalecenia: zaleca się czyszczenie szczotek bocznych raz w tygodniu za pomocą szczoteczki 
do czyszczenia.

Środkowa szczotka 
Centralna szczotka jest wyposażona w szczecinę i silikon, obraca się z dużą prędkością i 
pomaga wprowadzić brud do otworu ssącego. Szczotka styka się z ziemią, a zatem z brudem, 
dzięki czemu z czasem może się zużywać, co będzie miało negatywny wpływ na skuteczność 
czyszczenia. Dlatego zaleca się wymianę każdej maksymalnej szczotki bocznej co 320 godzin 
lub mniej. 
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Zalecenia: zaleca się czyszczenie środkowej szczotki raz w tygodniu za pomocą szczoteczki 
do czyszczenia.

Czujniki
Roboty czyszczące mają różne rodzaje czujników, na przykład czujniki
bliskość pomaga robotowi sprawić, by nawigacja była w stanie wykryć możliwe przeszkody,
a czujniki zatrzymania upadku pomagają robotowi wykryć nierówności i ewentualne puste 
przestrzenie
Bądź schodami. Czujniki te są w ciągłym kontakcie z cząstkami pyłu przez
co z czasem mogą się zatkać i spowodować ewentualne awarie nawigacji. Poleca
się czyścić wszystkie czujniki robota co 35 godzin od użycia za 
pomocą specjalnej szczoteczki do czyszczenia lub ściereczki bez zwilżania.

Zmiana i ładowanie baterii 
Aby przedłużyć żywotność akumulatora, pozostaw robota ładującego się na stacji ładującej, 
ilekroć nie jest używany.  
Wyjmij akumulator i przechowuj go w bezpiecznym i suchym miejscu, jeśli nie zamierzasz 
używać robota przez dłuższy czas.  
Para reemplazar la batería, siga las siguientes instrucciones:
Odkręć 2 śruby komory baterii, zdejmij pokrywę baterii i baterię. 
Rys. 47

Włóż nową baterię etykietą do góry.
Rys. 48

Conga 1090_1099_Manual_YV_01200109.indd   121Conga 1090_1099_Manual_YV_01200109.indd   121 9/1/20   18:129/1/20   18:12



122

POLSKI

Umieść baterię i pokrywę baterii na miejscu i ponownie wkręć śruby. 

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Sygnał robota Przyczyna Rozwiązanie

Ciągłe czerwone 
światło 

1 sygnał dźwiękowy Błąd koła 
dookólnego. 

Wyczyść koło dookólne i 
naciśnij przycisk zasilania, 
aby ponownie uruchomić 
robota.

2 sygnały dźwiękowe Błąd szczotki 
bocznej

Wyczyść boczne szczotki i 
naciśnij przycisk zasilania, 
aby ponownie uruchomić 
robota.

3 sygnały dźwiękowe Błąd wentylatora 
silnika lub filtra.

Otwórz pojemnik na brud i 
opróżnij go.   
Zdejmij pokrywę wysoko 
wydajnego filtra i oczyść go 
z brudu. 

4 sygnały dźwiękowe Błąd centralnej 
szczotki.

Wyjmij i wyczyść pojemnik 
na środkowa szczotka. 

Migające 
czerwone 
światło 

2 sygnały dźwiękowe Błąd zderzaka Sprawdź, czy zderzak się 
zablokował i naciśnij po obu 
stronach i środku, aby go 
odblokować.

3 sygnały dźwiękowe
Błąd czujnika 
przeciwupadkowego 

Sprawdź, czy robot stoi 
na nierównej powierzchni, 
czy koła nie dotykają ziemi 
lub czy utknął w ciemnym 
miejscu i ustaw go w nowej 
pozycji. W przeciwnym 
razie wyczyść czujnik 
zatrzymania upadku.   
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Niebieskie 
światło: 

4 sygnały dźwiękowe Robot nie może 
wrócić do bazy 
ładowania ani 
do wstępnego 
założenia.

Upewnij się, że przed bazą 
ładowania nie ma żadnych 
przeszkód. Wyczyść 
zaciski ładowania robota 
i podstawy ładowania 
czystą, miękką i suchą 
szmatką.

7. DANE TECHNICZNE

Produkt:  Conga 1090 Connected/ Conga 1090 Connected Force/ Conga 1099 Connected 
Referencja: 05410/ 05413/ 05411
Napięcie: 100-240 V ~, 50/60 Hz
Bateria: 14.4 V, 2600 mAh
Pasma częstotliwości:  2.4 GHz
Maksymalna moc sygnału: 16 dBm   
Made in China | Zaprojektowany w Hiszpanii.

8. RECYKLING SPRZĘTU

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) zakazuje wyrzucania 
ww. sprzętu razem z innymi odpadami. Omawiane sprzęty muszą być 
składowane osobno dla zoptymalizowania odzyskiwania surowców i 
recyklingu materiałów. W ten sposób negatywny wpływ elektroodpadów na 
zdrowie ludzkie i środowisko zostaje znacznie zredukowany.  
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady informuje o 

obowiązku zadbania o oddanie zużytego sprzętu do specjalnego punktu zbiórki ZSEE.   Jeśli 
potrzebujesz informacji na temat recyklingu i punktów zbiórki sprzętu w twojej miejscowości, 
skontaktuj się z urzędem twojej gminy.

9. GWARANCJA I POMOC TECHNICZNA

Produkt jest objęty 2 letnią gwarancją od daty zakupu. Z gwarancji można korzystać po 
okazaniu dowodu zakupu. Produkt ni epodlega gwarancji jeśli był używany niezgodnie z 
instrukcją lub jest fizycznie uszkodzony.  
Produkt NIE podlega gwarancji, jeśli:
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był używany niezgodnie ze swoim przeznaczeniem, wystawiony na działanie wody lub wilgoci, 
mechanicznie uszkodzony przez użytkownika, wystawiony na działanie substancji żrących czy 
nosi jakiekolwiek inne znamiona uszkodzeń wynikających z winy użytkownika. 
urządzenie było naprawiane lub modyfikowane przez osoby nieautoryzowane przez firmę 
Cecotec. 
odnosi się do przypadków, spowodowanych normalnym zużywaniem się elementów w trakcie 
ich użytkowania.   
Gwarancja obejmuje wszystkie wady fabryczne produktu przez 2 lata od daty zakupu, nie 
włączając w to części podlegających zużyciu. Urządzenie nie było używane przez użytkownika 
w odpowiedni sposób. 

W przypadku wykrycia ewentualnego defektu urządzenia lub w razie potrzeby konsultacji 
skontaktuj się z Serwisem Obsługi Technicznej Cecotec pod numerem +34 96 321 07 28.
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